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Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lea todas las instrucciones ANTES de armar y  
USAR este producto. 

GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.
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Failure to follow these warnings and the  
instructions could result in serious injury or death.

Setting Up the Playard
THIS PRODUCT REQUIRES ADULT ASSEMBLY.

 
 

 

 

Using the Playard
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Avoiding Suffocation Hazards
 

 Infants can suffocate 
 

 
 

 

 
 

Avoiding Strangulation Hazards

 
 

 
 

 

This product is not intended for commercial use.



Al instalar el corralito

 
 

 

 
 

 

Al usar el corralito
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Si no se obedecen estas advertencias y se siguen las  
instrucciones de montaje, podría resultar en lesiones graves  

o la muerte.
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Para evitar el riesgo de sofocación

 

Los niños pequeños pueden asfixiarse 
 

 
 

 

Para evitar el riesgo de estrangulación

 
 

 
 

 

Este producto no está diseñado para uso comercial.
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2X

 FEATURES ON CERTAIN MODELS  

2X

Check
BEFORE 

No tools required.

 

Verifique
ANTES

No herramientas necesarias.  
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3X

 FEATURES ON CERTAIN MODELS  

2X
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3X

 FEATURES ON CERTAIN MODELS  

3X
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3

DO NOT

NO

When setting up, lock rails before lowering center.

Cuando instale, estire y enganche los costados ANTES de 
bajar el centro.
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El centro del fondo debe estar arriba.

 
 

NO LA FUERCE

 Ambos  

12

Center of floor must be up.

DO NOT 
FORCE

Both

11
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13
Do not force

No la fuerce.  
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Accessories (On certain models)  

2X
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Side Flap: 

Faldón lateral:  
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ADVERTENCIA  
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ADVERTENCIA 

WARNING   
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ADVERTENCIA   
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ADVERTENCIA  
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CHECK MUST

 
.
VERIFIQUE DEBEN
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WARNING   
 

 

ADVERTENCIA   
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TO TURN OFF ANY FUNCTION

PARA APAGAR CUALQUIER FUNCIÓN

36
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MÚSICA

 
 

MUSIC  
 

VOLUME

VOLUMEN
 

(A)

(B)

LIGHTS (A)

(B)

LUCES
(A)

(B)
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NATURE SOUNDS

RELOJ

TIMER

SONIDOS DE LA NATURALEZA

 



32

Keep the batteries out of children’s reach.

Any battery may leak

 

 
Any battery may leak

 
Discard leaky batteries immediately

 
Always remove batteries if

 
Recommended type batteries

 

TROUBLESHOOTING:  If your device is not functioning  
properly, check for the following problems:

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

For Safe Battery Use  
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Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

Cualquier pila puede sufrir una fuga

 
 

Cualquier pila puede sufrir una fuga  

 
 

Deseche inmediatamente pilas con fugas.
 

 
 

Quite siempre las pilas si

 
Tipo de pilas recomendado:

PROBLEMAS Y SOLUCIONES:  Si el dispositivo no funciona  
correctamente, investigue estos posibles problemas:
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ADVERTENCIA   
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Cómo usar el móvil con cuerda.

 

To use wind-up mobile.
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ADVERTENCIA   
 

 
 

 
 

 
 

 
 

WARNING 
 

 
 

 
 

 
 

 



42

52

53

54

55

2X



43

ADVERTENCIA
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WARNING   

 
 

 
 

 

 

ADVERTENCIA    
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To remove:

Para quitar:
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Maintenance of Canopy:

Mantenimiento de la capota:
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FROM TIME TO TIME CHECK YOUR PLAYARD

Graco®  
IF PLAYARD IS USED AT THE BEACH

 
TO CLEAN PLAYARD

 
TO WASH CARRY BAG

TO WASH BASSINET:

Care and Maintenance

DE VEZ EN CUANDO REVISE SU CORRALITO

®. 
SI SU CORRALITO ES USADA EN LA PLAYA DEBE

 
PARA LIMPIAR EL CORRALITO  

 
PARA LAVAR EL BOLSO PARA TRANSPORTAR  

 

PARA LAVAR EL MOISÉS:

Cuidado y mantenimiento
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In

  
Información sobre la garantía y las piezas de repuesto (EE.UU.)

www.gracobaby.com
or/ó

1-800-345-4109

To purchase parts or  
accessories or for warranty 
information in the United 
States,

Para comprar piezas o 
accesorios o para obtener 
información sobre la garantía 
en los Estados Unidos, 

 

 Product Registration (USA)  
Registro del producto (EE.UU.)



OWNER’S MANUAL
MANUEL D’UTILISATEUR
MANUAL DEL PROPIETARIO

Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lire les instructions d’assemblage soigneusement. 
GARDEZ CES INSTRUCTIONS POUR USAGE FUTUR.

Lea todas las instrucciones ANTES de armar y  
USAR este producto. 

GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.

1
Remove 2 screws from back of 
electronics module.

Enlever les deux vis à l’endos du 
module électronique.

Saque los 2 tornillos de la parte 
de atrás del módulo electrónico.

2
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SNAP! 
ENCLENCHEZ! 

¡RUIDO!

WARNING   
You must remove the electronics module from the unit when your  
child can pull up to a standing position.

MISE EN GARDE   
Vous devez enlever le module électronique de l’unité quand votre 
enfant peut se mettre debout.

ADVERTENCIA  
Debe quitar el módulo electrónico cuando su niño pueda ponerse  
de pie.

To turn off any  
function- Press 
and hold the  
button for  
2 seconds.

Pour placer les  
fonctions hors tension, 
presser le bouton  
pendant 2 secondes. 

Para apagar cualquier  
función - Oprima y mantenga 
apretado el botón durante  
2 segundos.

MÚSICA— Cada vez que oprime el botón activará la 
próxima secuencia de la función música, después de  
seleccionar el quinto canción, la próxima vez que 
oprima el botón seleccionará la primera canción de la 
secuencia.

MUSIC— Each press will start the next music function 
in sequence, after the 5th song is selected, the next 
press will turn music off.

MUSIQUE— Chaque pression du bouton démarrera la 
prochaine fonction musicale en séquence. Après que le 
cinquième chanson est été sélectionnée, la prochaine 
pression du bouton choisira la première chanson en 
séquence.

RELOJ— Oprima el botón una vez para fijar el reloj 
en 5 minutos, dos veces para fijarlo en 10 minutos y 
tres veces para fijarlo en 15 minutos.

MINUTERIE— Presser une fois pour placer la  
minuterie à 5 minutes. Presser deux fois pour  
10 minutes, presser trois fois pour 15 minutes.

TIMER— Press once to set timer to 5 minutes, Press 
twice for 10 minutes, Press 3 times for 15 minutes.

Remove battery door and insert 
3-AA (LR06) batteries (not  
included). Replace door and 
screws.

Enlever la porte de la pile et 
insérer 3 piles 3-AA (LR06) (non 
comprises). Replacer la porte et 
les vis.

Saque la puerta para las pilas 
e inserte 3 pilas tamaño 3-AA 
(LR06) (no se incluyen). Vuelva a 
poner la puerta y los tornillos.
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VOLUME— Press the plus (+) to raise the volume 
and the minus (-) to lower the volume.

VOLUMEN— Oprima el signo más (+) para  
aumentar el volumen y el signo menos (-)  
para bajarlo. 

VOLUME— Pressez le plus (+) pour augmenter le 
volume et le moins (-) pour baisser le volume.

NATURE SOUNDS— Each press will change to the 
next nature sound. After the 5th sound is selected, 
the next press will turn sound off.

SONIDOS DE LA NATURALEZA— Cada vez que 
oprime el botón pasará al sonido siguiente de la  
naturaleza. Después de seleccionar el quinto 
sonido, la próxima vez que oprima el botón  
activará el primer sonido.

SONS DE LA NATURE— Chaque pression du  
bouton choisira le prochain son en séquence. Après 
que le cinquième son est été sélectionné,  
la prochaine pression du bouton choisira le  
premier son.

(A)

(B)

LIGHTS— Press once to turn top light (A) on,  
press twice to turn both lights on, press three 
times to turn bottom light (B) on, and four 
times to turn lights off.

LUCES— Oprima una vez para encender la luz 
de arriba (A), dos veces para encender ambas 
luces, tres veces para encender la luz de abajo 
(B), y cuatro veces para apagarlas.

LUMIÈRES— Presser une fois pour allumer la 
lumière supérieure (A), presser deux fois pour 
allumer les deux lumières, presser trois fois 
pour allumer la lumière inférieure (B) et quatre 
fois pour les éteindre.
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Keep the batteries out of children’s reach.

Any battery may leak battery acid if mixed with a different battery 
type, if inserted incorrectly (put in backwards) or if all batteries are 
not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and new  
batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries. 
Any battery may leak battery acid or explode if disposed of in 
fire or an attempt is made to charge a battery not intended to be 
recharged. Never recharge a cell of one type in a recharger made for 
a cell of another type. 
Discard leaky batteries immediately. Leaky batteries can cause 
skin burns or other personal injury. When discarding batteries, be sure 
to dispose of them in the proper manner, according to your state and 
local regulations. 
Always remove batteries if the product is not going to be used 
for a month or more. Batteries left in the unit may leak and cause 
damage. 
Recommended type batteries—alkaline disposables. NEVER mix 
battery types. Change batteries when product ceases to operate  
satisfactorily.

TROUBLESHOOTING:  If your device is not functioning  
properly, check for the following problems:

1. No batteries in electronics module. 
2. Batteries dead. 
3. Batteries in backwards—check “+” and “-”. 
4. Corrosion on battery terminals. Rotate batteries in place  
 against terminals, or clean with sandpaper or steel wool if  
 corrosion is severe. 
5. Batteries too weak.

If you still have problems, call our toll-free number,  
USA 1-800-345-4109 (Canada 1-800-667-8184).

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is  
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any  
interference received, including interference that may cause  
undesired operation.

Gardez les piles hors de la portée des enfants.

Une pile peut avoir une fuite d’électrolyte si mélangée avec un 
type de pile différent, si elle est insérée incorrectement (insérée du 
mauvais côté) ou si toutes les piles ne sont pas remplacées ou  
rechargées en même temps. Ne pas mélanger les piles usées et 
neuves. Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (nickel-cadmium). 
Une pile peut avoir une fuite d’électrolyte ou exploser si elle est 
jetée dans le feu ou si vous tentez de recharger une pile qui n’est pas 
conçue à cet effet. Ne rechargez jamais une pile d’un type dans un 
chargeur fait pour une pile d’un autre type. 
Jetez immédiatement les piles qui fuient. Les piles qui  
fuient peuvent causer des brûlures de la peau ou d’autres blessures. 
Lorsque vous jetez des piles, faites-le de manière adéquate, selon les  
règlements locaux et provinciaux. 
Toujours enlever les piles lorsque le produit ne sera pas utilisé 
pour un mois ou plus. Les piles laissées dans l’unité peuvent avoir  
une fuite et causer des dégâts. 
Les piles recommandées sont de type alcalines jetables. Ne pas 
mélanger plusieurs types de piles. Changez les piles quand le produit 
cesse de fonctionner de façon satisfaisante.

LOCALISER LA PANNE:  Si votre mécanisme ne fonctionne pas 
correctement, vérifiez pour les problémes suivants:

1. Aucune piles dans le module électronique. 
2. Piles usée. 
3. Piles installée incorrectement—vérifiez le “+” et le “-”. 
4. Corrosion sur les bornes de la pile. Tournez les piles contre les  
 bornes ou nettoyez avec du papier de verre ou de la laine d’acier  
 si la corrosion est sévère. 
5. Piles trop faible.

Si vous avez encore des problèmes, appelez notre numéro sans frais 
aux États-Unis Canada 1-800-667-8184 (1-800-345-4109).

Cet appareil se conforme à la partie 15 des Règles de FCC. 
L’opération est sujette au deux conditions suivantes: (1) Cet appareil 
ne peut pas causer d’ interférence nuisible, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris l’interférence qui peut 
causer une opération non désirée.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

Cualquier pila puede sufrir una fuga de electrolito si se combina 
con otro tipo de pila, si se coloca incorrectamente (al revés) o si todas 
las pilas no se remplazan o recargan al mismo tiempo. No mezcle 
pilas viejas con nuevas. No mezcle pilas alcalinas, estándar  
(carbono-cinc) o recargables (níquel-cadmio). 
Cualquier pila puede sufrir una fuga de electrolito o explotar  
si se echa en un fuego o si se intenta cargar una pila que no sea 
recargable. Nunca recargue una pila en una clase de cargador  
diseñado para otro tipo de pila.  
Deseche inmediatamente pilas con fugas. Pilas con fugas 
pueden causar quemaduras en la piel u otras lesiones personales.  
Al desechar pilas, asegúrese de deshacerse de ellas de manera  
apropiada, de acuerdo con las regulaciones locales y estatales.  
Quite siempre las pilas si el producto no se va a utilizar durante 
un mes o más. Las pilas que se dejen en la unidad pueden causar una 
fuga o daño. 
Tipo de pilas recomendado: alcalinas desechables. NUNCA mezcle 
diferentes tipos de pilas. Cambie las pilas cuando el producto deje de 
operar de manera correcta.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES:  Si el dispositivo no funciona  
correctamente, investigue estos posibles problemas:

1. El módulo electrónico no tiene pilas. 
2. Las pilas están agotados. 
3. Las pilas están instalados al revés (examine los terminales “+” y “-”). 
4. Vea si hay corrosión en los terminales de la pila. Haga girar las pilas  
 colocada sobre los terminales, o, si hay mucha corrosión, limpie los  
 terminales con papel de lija o viruta de acero. 
5. Las pilas no tiene carga suficiente.

Si sigue teniendo problemas, llame a nuestro teléfono gratuito: en los 
Estados Unidos, 1-800-345-4109.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Reglas de la FCC.  
Su operación queda sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este  
dispositivo no podrá causar interferencia dañina, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia 
que puede causar una operación no deseada.

For Safe Battery Use Para el uso seguro de las pilasPour un usage sécuritaire des piles
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(au Canada)

Información sobre la garantía y las piezas de repuesto  
(EE.UU.)To purchase parts or accessories or for warranty information 

in the United States, please contact us at the following:

www.gracobaby.com
or

1-800-345-4109

To purchase parts or accessories or for warranty  
information in Canada, contact Elfe at: 

 
Pour commander des pièces ou obtenir des  

renseignements au sujet de la garantie au Canada,  
communiquez avec Elfe au: 

1-800-667-8184
or/ou

www.elfe.net 

Para comprar piezas o accesorios o para obtener información 
sobre la garantía en los Estados Unidos, por favor comuníquese 
con nosotros en:

www.gracobaby.com
ó

1-800-345-4109



WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user authority to operate 
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is needed.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

MISE EN GARDE: Des changements ou modifications faits à cette unité qui 
ne sont pas expressément approuvés par la personne responsable pour la 
conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

NOTE: Cet équipement a été examiné et s'est avéré être conforme aux limites
pour un dispositif numérique de 

classe B, conformément à la partie 15 des règles du FCC. Ces limites sont
conçues pour assurer une protection raisonnable contre l'interférence nocive
lors d'une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise peut émettre
des émissions radioélectriques et si il n'est pas installé et utilisé selon les
instructions, peut causer de l'interférence nocive aux radiocommunications.

Cependant, il n'y a aucune garantie que l'interférence ne se produira pas lors 
d'une installation particulière. Si cet équipement cause de l'interférence nocive
de la réception radio ou du téléviseur, qui peut être déterminée en mettant
l'équipement hors et sous tension, l'utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes:

• Réorientez ou replacez l'antenne de réception.
• Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui 

du récepteur.
• Consultez le fournisseur ou un technicien avec expérience en radio et 

téléviseur pour assistance.
ISPZ002AA 08/03



ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no hayan
sido expresamente aprobados por la parte responsable por el cumplimiento 
de las normas podría cancelar el derecho del usuario a usar el equipo. 

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los
límites de un dispositivo digital Clase B, según la Parte 15 de las Normas de 
la Comisión Federal de Comunicaciones. Estos límites han sido determinados
para proporcionar una protección razonable contra la interferencia peligrosa en
una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo a las instrucciones,
podría causar interferencias peligrosas a las comunicaciones por radio. 

Sin embargo, no existe garantía que la interferencia no ocurrirá en una 
instalación particular. Si este equipo causa interferencia peligrosa a la recepción
de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el
equipo, se sugiere al usuario que trate de corregir la interferencia usando una 
o más de las siguientes medidas:

• Vuelva a orientar o a colocar la antena de recepción.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo en un tomacorriente en un circuito eléctrico diferente al 

que necesita el receptor. 
• Consulte al comerciante o a un técnico de radio y televisión con experiencia 

para recibir ayuda.




